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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

CZ VYZNAM BEZPECNOSTNICH EN SAFETY SIGNS
SymBoLU DEFINITION OF SYMBOLS

CZ POZOR! pbejte bezpenostnich symbol! Nedodrzovéani predpisi a pokynd mizZe vést
2 k téZkym poranénim osob nebo dokonce smrtelnym drazdm.

EN ATTENTION:! ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating instructions can cause serious injuries and even
lead to death.

cz CE-SHODNE: Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi EU
EN EC-CONFORM: This product complies with EC-directives
Ccz

PRECTETE SI NAVOD! Prectéte si f4dné ndvod na obsluhu a Udrzbu Vaseho
D:iZI stroje a dobfe se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento Fddné
obsluhovan a predeslo se ke Skodam na stroji a zranénim osob.

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get familiar
with the controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries and machine

defects.
cz Pracujte v rukavicich!
EN Operation with gloves forbidden!

I % CZ Ppouzivejte ochranné vybaveni!
L @ EN Protective clothing!

cz Pfred Gdrzbou nebo prestavkou vypnéte stroj a odpojte
napajeci napéti!

EN Stop and pull out the power plug before any break and
engine maintenance!

Nebezpecné elektrické napéti!
High voltage!
Nebezpeci zranéni rukou rotujicimi castmi stroje!

Warning of rotating parts!

Nebezpeci zranéni rukou (uskFipnuti)!

Warning against hand injuries (bruises)!

= CZ Dodrzujte bezpeénou vzdalenost!
-7
EN Keep safety distance!
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3 TECHNIKA / TECHNIC

3.1 Hlavni c¢asti stroje a ovladaci prvky/Main components and

controls

1

POWER

* = ‘

TEMPRATURE

CURVEMETER
POWER SWITCH
»

Hlavni vypinac g
main switch

Ruc¢ni zastfizeni hrany
cutting knife edge tape manually

CUT THEJBAND

FUNCTION SWITCH

FEED MOTOR FEEDER

MOTOR POWER
w I SPEED CONTROLER

Pfepinac provozu
primy - oblouk
switch

Vypinac posuvu
feed switch
ON - OFF

Nastaveni
rychlosti posuvu

feed adjustment

curve - straight line
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Popis / description

Popis / description

Jednotka lepiciho valce

Lepici valec

Height adjustment band

8
glue rollers unit Glue roller
PInéni granulatu 9 Nastaveni nanaseného lepidla obrobku
granulate filling Glue quantity setting workpiece
3 Vyskové nastaveni hrany 10 Nastaveni nanaseného lepidla hrany

Glue quantity setting band

Zatezévaci n(z pro nekonecnou hranu
Cutting knife for continuous material

Nozni pedal
pedal

Podavaci jednotka

Zasobnik hrany

Start and limit feed

5 12
Feed unit Edge banding support
6 Gumové valecky 13 Ovladaci panel
Rubber rollers panel
2 Zapinani a vypinani posuvu 14 Pfrivod hrany

Edge band feed

3.2 Technicka data / technical data

Specifikace / Specification

hodnota / value

Provozni napéti / Mains connection 400V / 50Hz
Vykon motoru / Engine power 0,4 kW
Vykon ohfevu / heating power 2,2 kw
Rychlost posuvu / Feeding speed 0 - 14 m/min
Sitka hrany / edge band width 15 - 50 mm
Tloustka hrany / edge band thickness 0,3 - 3 mm
Tloustka obrobku / thickness of panel 10 - 40 mm
Min. polomér olep. oblouku/min radius of curved edging | 20 mm

Tlak pracovniho vzduchu / Working pressure 6 bar
Rozméry Lx B xH / dimension L x W x H 1600 x 1150 x 965 mm
Hmotnost / weight 280 kg
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4 PREDMLUVA (C2)
Vazeny zakazniku!

Tento navod na obsluhu obsahuje dileZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
olepovacky hran KAM 535,

Obchodni oznaceni vyrobku uvedené na obalce navodu bude pro Gcel tohoto navodu zkraceno na
oznaceni ,stroj".

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro
pripadné pozdéjsi pouziti. Pokud stroj predavate treti osobé&, vzdy navod prilozte!

Dodrzujte bezpeénostni pokyny!

Pfed prvnim poouiitl'm si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci se
strojem a pomuze predchazet chybam a pFl’padny'gm éokodém. Dodrzujte bezpecnostni pokyny a
dbejte vystrah. Opomijeni bezpecnostnich pokynu muze vést k vaznym skodam na zdravi apod.

Z ddvodu neustalého vyvoje nasich produktt se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné li&it od skute&nosti. V ptipadé zjisté&ni nedostatkd této dokumentace nds o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pfFipadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zplisobené pFepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin od
dodani. Na pozdéjsi reklamace nebude brat spolecnost Holzmann zietel.

Autorské pravo
© 2016

Tato dokumentace je chrédnéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Ustavni prava zlstavaji
nedotcena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Gzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikéim

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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5 BEZPECNOST
5.1 U&el pouziti

Stroj pouzivejte pouze vobezvadném technickém stavu, k tomu uréenému Ucelu a s védomim rizik a
bezpecnostnich predpisu! Zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost provozu ihned odstrarite!
Bezpodminecné dodrzujte podminky pro provoz, udrzbu a bezpecnost prace.

Je obecné zakazano provadét zmény stroje nebo vyrazovat z provozu bezpecnostni prvky stroje!

Stroj je urcen pro nasledujici provoz:
K olepovani hran dievénych, plastovych a podobnych materiali.

Za jiné pouziti a z ného pramenici Skody nebo zranéni nepiebira firma HOLZMANN-
MASCHINEN Zzadnou odpovédnost nebo zaruku.

Pracovni podminky:
Stroj je urcen pro praci za nasledujicich podminek:

Vihkost max. 70%

Teplota od +5°C do +40°C

Stroj neni uréen k provozu ve vybusném prostredi.

5.2 Nedovolené pouziti:

e Provoz stroje za podminek nad ramec uvedeny v tomto navodu na obsluhu neni
povolen.

Provoz stroje bez bezpe&nostnich prvk{ neni dovolen.

DemontaZ nebo vytazeni bezpeénostnich prvkl z provozu je zakazano.

Neni dovoleno olepovat materialy, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto navodu.
Neni dovoleno pouzivat materidly, které pro tento stroj nejsou schvaleny.

Zmeény konstrukce stroje jsou zakazany.

Provoz stroje zplsobem nebo k G&elim, které 100% neodpovidaji tomuto navodu
je zakazan.

e Stroj nikdy nenechdavejte bez dozoru, zvlasté jsou-li pfitomny déti!

Za jiné pouziti a z ného pramenici skody nebo zranéni nepfebira firma HOLZMANN-
MASCHINEN Zadnou odpovédnost nebo zaruku.
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5.3 Bezpecnostni pokyny

K zamezeni zdvadam, $kodam a zranénim je nutné BEZPODMINECNE dodrzovat nésledujici
pokyny:

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybé&ji, museji
byt okamzité obnoveny!

Mistni zakony mohou omezit vék uzivateld tohoto stroje!

A ARozor

Svévolné zmény a manipulace se strojem vede k okamzZitému zaniku zaruky a narok{ na
nahradu skody!

Rukojeti, pracovonl' prostor a podlahu kolem stroje udrzujte v distoté, bez mastnoty, zbytkl
materialu a oleju!

Zabezpecte dostatecné osvétleni pracovisté
Stroj nepretézujte!
Pracujte pouze ve vétranych prostorech!

Pfi Unavé, nesoustiedénost nebo pod vlivem 1€k, alkoholu nebo drog je prace se strojem
zakazana!

PFi praci se strojem pouzivejte vhodné ochranné prostiedky!
( Ochranu sluchu, bezpecnostni bryle, boty, odév, dychaci masku)!

| Pracujici stroj nesmi byt ponechéan bez dozoru! Pfed opusténim stroje vypnéte motor a
' pockejte, dokud se nezastavi!

= Pred Udrzbou nebo prestavkou stroj vypnéte a odpojte od napajeciho napéti!
Pred pripojenim stroje k napajeni se presvédcte, ze je vypnuty!
Nikdy stroj nepouzivejte s vadnym vypinacem!!

Stroj smi obsluhovat pouze zaskolena obsluha (znald a rozumé&jici ndvodu k pouziti), ktera
nema omezeni motorickych schopnosti

Nepovolani a zvlasté pak déti se nesméji k pracujicimu stroji priblizovat!

PRI PROVOZU DBEJTE NA NEBEZPECI VTAZENI RUKOU!
Nedotykejte se obrobk{, tazenych podavacim pasem! Mohlo by dojit ke zran&ni rukou.

.@ PRI PROVOZU SE NEDOTYKEJTE PODAVACIHO PASU!
O

Béhem provozu davejte pozor na podavaci pas a obrobek.
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NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM PRI DOTYKU CASTI
STROJE POD NAPETIM!

Zamezte kontaktu téla s ¢astmi stroje pod napétim.

Seznamte se a dodrzujte nasledujici pokyny! Nedodrzeni téchto pokynli ma za nasledek
zranéni, koncici az smrti! Firma HOLZMANN-Maschinen ngzodpovidé za nehody a poskozeni,
vznikla nedodrzenim bezpecnostnich a provoznich pokynu

5.4 Bezpecnostni pokyny

POKYN

Postup pfFi Urazu

PFi eventualnim Urazu pouzijte priru¢ni Iékarnicku, ktera by méla byt na kazdém pracovisti.
Poskytnéte zranénému potfebnou prvni pomoc. Pokud potrebujete dalsi pomoc, nahlaste
Uraz na nouzovou linku 112. Pfitom zachranarum sdélte:

1. Misto Urazu 2. Povahu zranéni

3. Pocet zranénych 4. ZpUsob zranéni

5.5 Ostatni rizika

I pfi dodrzeni véech bezpeénostnich pokynt a pfi spravném pouZiti stroje dbejte na nasledujici
rizika:

e Nebezpedi porezani rukou/prstd rotujicimi valci.

e Nebezpedi poranéni ostrymi hranami nastroje.

e Nebezpedi poranéni: vlasy a volny odév miZe byt zachycen rotujicimi ¢astmi stroje.
Nebezpeci vdzného poranéni. Dbejte na spravné obleceni.

e Nebezpeci poranéni dotykem s ¢astmi stroje pod napétim.

e Nebezpedi otravy vdechnutim vyparQ z lepidla.

e Nebezpeci poranéni oka vymrsténym predmeétem, a to i pfi pouziti bryli.

Tato rizika mohou byt minimalizovana pfi dodrzeni bezpe&nostnich pokynd, pti spravné pouzitém
a udrzovaném stroji a pfi vyskolené obsluze.

Pfes vSechny bezpeénostni pokyny je va$ postup a technické vzdé&lani tim nejdlleZit&jsim
bezpecnostnim faktorem!

6 MONTAZ

6.1 Obsah dodavky

Po obdrzeni dodavky ihned zkontrolujte Uplnost a Iooezvadnost vSech Casti stroje. Veskera
poskozeni nahlaste svému prodejci. PoSkozeni, zpusobena dopravou je nutné vyznacit dopravci
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na prepravnim listé a ihned nahlasit firmé Holzmann. Jinak se ma dodavka za bezvadné
dorucenou!

6.2 Pripravné prace
6.2.1 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto.

Dbejte pfitom na poZzadavky bezpeé&nostnich pokyn( z kapitoly 5 jakoZ i rozméry stroje z kapitoly
3.2.

Zvolené misto musi mit odpovidajici pfivod elektrické energie a moznost pripojeni odsavani.

Ujistéte se, Ze podlaha ma dostatecnou Unosnost. Stroj musi byt pfed uvedenim do provozu
nivelizovan.

Zajistéte, aby kolem stroje byl prostor nejméné 0.8 m. Pred a za strojem musi byt dostatecny
prostor pro ptivod a odvod dlouhych obrobkd.

6.3 Transport / VyloZeni stroje

Pro transport stroje pouzijte vysokozdvizny nebo paletovaci vozik s dostatecnou nosnosti.
Z auta stroj opatrné zvednéte vysokozdviznym vozikem a postavte ho na zem.

Pred zvedanim stroje zkontrolujte, ze jsou zvedaci pasy spravné upevnény na
stroji.

Zvedani stroje a jeho transport smi provadét pouze kvalifikovany personal,
vybaveny prisluSnym zarizenim.

Dbejte na to, aby pouzita zvedaci zarizeni (jerab, vysokozdvizny vozik, paletovaci
vozik, popruhy apod.) byla v bezvadném stavu

Ujistéte se, Ze podlaha pro umisténi stroje ma dostatecnou Unosnost, zvlasté
pokud stroj umistujete v patfe.

6.3.1 Priprava povrchovych ploch

Odstrante konzervacni prostiedek proti korozi. PouZijte k tomu bézné Cistici prostredky.
Nepouzivejte rfedidla nebo vodu.

PouZiti fedidel, benzinu a agresivnich chemikalii nebo abraziv mize zplsobit
poskozeni povrchovych ploch!

Proto plati:
Pri CiSténi pouzivejte pouze jemné Cistici prostiedky.

6.4 Montaz stroje

Stroj se dodava smontovany. Z divodUd prepravy je nékolik ¢asti stroje demontovéno. Ty si
zakaznik musi namontovat sam.
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6.5 Elektrické pripojeni

POZOR
A PRI PRACI NA NEUZEMNENEM STROJI: NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
K tomu plati:
Stroj musi byt uzemnén a pripojen na uzemnénou zasuvku!

Elektrické pfipojeni smi byt provedeno pouze kvalifikovanym elektromechanikem s pfislusnym
opravnénim. Elektromechanické prace na stroji smi byt provadény pouze pfi odpojeném
napajecim napéti.

1. PFipojeni stroje je pfipraveno na provoz s uzemnénou zasuvkou!

2. Zastrcka stroje smi byt zapojena pouze do odborné zapojené a uzemnéné zasuvky!

3. Dodavana zastrcka nesmi byt ménéna.

4. Pokud zastrcka neodpovida nebo je vadnda, smi byt vyménéna pouze kvalifikovanym

elektromechanikem s pfislusnym opravnénim!

. Zemnici vedeni je Zluto-zelené!

. Jisténi privodu musi byt 16A.

7. Zkontrolujte, ze napajeci napéti a frekvence odpovidd hodnotam na sStitku stroje. Je dovolena
odchylka hodnoty napéjeciho napéti +5% (napft.: stroj s provoznim napétim 380V mize
pracovat v rozsahu od 370 do 400V).

8. Po pripojeni elektrického napajeni zkontrolujte spravnost otaceni stroje.

9. Pokud se stroj otaci obracené, prohodte dvé faze.

10. V pfipadé opravy nebo vymeény zemniciho vodi¢e nesmi byt tento pfipojen do zasuvky pod
napétim!

11. Pokud pouzivate prodluZovaci kabel, prifez jedné Zily by mél byt nejméné 1,5 mm2.

12. Poskozeny kabel nechte okamzité vyménit!

POKYN

Stroj je vhodny pro provoz s proudovym chranicem (RCD s &

[©)BN6,]

maximalnim vypinacim proudem 30mA).

Pouzivejte vyhradné vhodny prodluZovaci kabel s dostatecnym
priifezem podle tabulky.

POKYN :

<27 m 1,5 mm?
220 V-240 V <44 m 2,5 mm?
50 Hz <70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Napajeni 400V: OdsSroubujte kryt

5-vodi¢l se N-vodic¢em

6.5.1 Pripojeni stlaceného vzduchu

Pripojte privod stlaceného vzduchu ke vzduchovému vstupu.

Tlak vzduchu by mél byt nastaven na ca. 6 bar.

Reduktor tlaku : ‘ Tlakomér

Privod stlaceného vzduchu

Kondenzacni nadobka

Olej

7 PROVOZz

Betreiben Sie die Maschine nur im einwandfreien Zustand. Vor jedem Betrieb ist eine
Sichtprifung der Maschine durchzufiihren. Sicherheitseinrichtungen, elektrische Leitungen und
Bedienelemente sind genauestens zu kontrollieren. Priifen Sie Schraubverbindungen auf
Beschadigung und festen Sitz.

7.1 Provozni pokyny

Pred kazdym nastavovanim stroje ho odpojte od napajeciho napéti, abyste
zamezili neoCekavanému a nechténému zapnuti stroje!

7.2 Obsluha

7.2.1 PInéni granulatu

Odklopte vicko zasobniku granulatu (2) a naplnte granulovanym lepidlem. Poté zasobnik opét
zavrete.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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7.2.2 Zavedeni hrany do voditka

Polozte svitek hrany do zasobniku (12) aa konec hrany zave "dte do vedeni hrany (14).

7.2.3 Zapnuti stroje

Stroj zapnéte hlavnim vypinaem na ovladacim panelu.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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7.2.4 Nastaveni teploty

XMTA1000

1
117 171 LC L s

—_— =g = dosazené teploty

Nastaveni teploty

©
Hielll
=

= E 3

Kontrolka dosazeni

, | ____Nastavena teplota jesté
nastavené teploty oo =K potal

nebyla dosazena

Nastavte teplotu tlacitky nastaveni teploty.

Pokud zacne svitit zelena dioda, dosSlo k dosazeni nastavené teploty.
Pokud sviti ¢ervena dioda, ohfev jesté pokracuje.

Praci se strojem zahajte po dosazeni provozni teploty.

7.2.5 Nastaveni vysky hrany

¢ Nastavovacim Sroubkem na pfitlacném valci nastavte Sifku hrany.
e Pfitlak hrany u posuvu ma mit nastavenou ca. 2mm vili

Nastavovaci
Sroubek Sirky
hrany

7.2.6 Nastaveni mnozstvi lepidla

Mnozstvi lepidla na obrobku se nastavi rizici (9) a mnozstvi lepidla na
hrané s rQzici (10).

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Rychlost posuvu je plynule nastavitelna regulatorem posuvu.
Nastavena rychlost se zobrazi na cislicovém ukazateli.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

7.2.7 Nastaveni posuvu

Regulator nastaveni
posuvu

7.2.8 Lepeni hrany

POZOR: Pred lepenim je nutné dosahnout nastavenou teplotu lepeni !
Prepinac funkci "FUNCTION SWITCH" prepnéte do polohy "STRAIGHT LINE" (Rovna hrana).
Zalozte obrobek vpravo od vypinace na vodici listu.

Posurite obrobek vlevo a stla¢enim koncového vypinace dojde k automatickému privedeni
hrany k obrobku.

Nyni s kratkym presahem hrany posunujte obrobek rovhomérné doleva.
Pfitlacujte pfitom obrobek ke gumovym vale¢kim.
PFi dosazeni konce obrobku je hrana automaticky ofiznuta.

7.2.9 Lepeni hrany na kulaty obrobek nebo obrobek s rtiznymi radiusy

Odsroubujte vstupni jednotku se 3 gumovymi valecky.
Prepinac funkci "FUNCTION SWITCH" prepnéte do polohy "CURVE" (oblouk).
Nastavte délku hrany na méfici kfivky "CURVEMETER".

Ta se spocitd nasledujicim zplsobem: primér @ x 3,14 +1. Tento vzorec nam da pfi @ 50cm
hodnotu 157 +1 = 158. Pfi vétsich prdmérech @ +2 pFipoditejte 2 nebo vice.

Zapnéte posuv noznim pedalem.
Kulaty obrobek a hranu nyni pfitisknéte proti vale¢kim vedeni hrany.
PFfi dosazeni nastavené délky se hrana automaticky ofizne.

KAM 535
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UDRZBA

c A PozOR
Cisténi a Gdrzbu provadéjte pouze na vypnutém stroji odpojeném od sité!

Pfi nahodném zapnuti hrozi nebezpeci zranéni a vécnych Skod!
K tomu plati:
Pied zahajenim adrzby vzdy odpojte stroj od sité!

Stroj ma malé naroky na Gdrzbu a méa jen malo dill, které musi uZivatel udrzovat. Stroj neni
nutné pro udrzbu demontovat.

Poruchy nebo zavady, které mohou bezprostfedné ohrozit bezpecnost, nechte neprodlené
odstranit.

Uplné a pravidelné ¢&iéténi stroje zaruduje jeho dlouhou Zivotnost a predstavuje dlleZity prvek
bezpecnosti prace. Pouzivejte pouze jemné Cistici prostfedky. Nepouzivejte benzin, fedidla i
abraziva.

Pravidelné kontrolujte, Ze jsou na stroji umistény varovné a bezpecnostni stitky, a Ze jsou
Citelné.

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte bezvadnost bezpe&nostnich prvk{ stroje.
Stroj skladujte v suchém a ¢&istém misté&, chrdné&ném pred Ucinky povétrnostnich vliva.
Kontrolujte nejméné jednou tydné dotaZeni v&ech $roubovych spojd.

Odstranéni zavad provede vas prodejce
Opravy smi provadét pouze vyskoleny personal

8.1 Cisténi

POKYN

Pouziti fedidel, benzinu a agresivnich chemikalii nebo abraziv m@ze zplsobit poskozeni
povrchovych ploch!

Proto plati:
Pri ¢isténi pouzivejte pouze jemné Cistici prostredky.

Nelakované Casti stroje nakonzervujte vhodnym pripravkem, napf. WD40.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at Strana 18
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8.2 Likvidace

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro
ziskani informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace Vaseho
stroje. Pokud si budete pofizovat u svého prodejce novy nebo obdobny stroj, je
tento povinen zajistit likvidaci Vaseho starého vyrobku.

9 ODSTRANENI ZAVAD

é Pfed nastavenim nebo opravou stroje vzdy odpojte napajeci napéti!

Zavada Mozna pficina Odstranéni

Stroj se nerozbéhne ¢ \Vypnutd ochrana proti e Nechte vychladnout ohrev
prehrati e Zkontrolujte ochranu proti
prehrati
e Vadny vypinac e Opravte/vyménte vypinac
Lepidlo pietéka z valce ¢ Nastaveno pfilis lepidla ¢ Snizte dodavku lepidla
Hrana neni optimalné e Naneseno malo lepidla e Zvyste dodavku lepidla
nalepena

MNOHO ZAVAD JE MOZNE VYLOUCIT SPRAVNYM A ODBORNYM PRIPOJENIM STROJE K
ELEKTRICKEMU NAPAJENT.

POKYN

Pokud nejste schopni stroj sami opravit, vyhledejte pomoc
autorizovaného servisu.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at  strana 19 |
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10 PREFACE (EN)
Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the edge banding machine KAM 535.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2015

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

CUSTOMER SERVICE CONTACT

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at ERE
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11 SAFETY

11.1 Intended Use
+ The machine only in technically perfect condition in accordance with, safety and danger, use
it! Interference, which could affect safety, must be rectified immediately!
+ It is generally prohibited to modify safety equipment of the machine or to make ineffective!
+
+ The edge banding machine KAM 215EPS is exclusively for gluing of wood materials
(solid, chipboard, veneer, etc.) determined.
+ For a different or additional use and resulting damage or injury takes HOLZMANN

MASCHINEN no responsibility or warranty.

11.2 Working
conditons

The machine is designed for the work under the following conditions:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C

The machine is not intended for outdoor use.
The machine is not intended for use in potentially hazardous conditions.

11.3 Prohibited use

e The operation of the machine under conditions outside of the limits, given in these
instructions is not permitted.

e The operation of the machine without the safety devices provided is inadmissible

e The removal or turning off the protection devices is prohibited

e It is not permitted processing of materials with dimensions outside the limits specified in this
manual.

e It is not permitted the use of tools that are not for use with KAM 215EPS suitable.

e The operation of the machine on a way or for any purpose that does not comply with the
instructions of this manual to 100%, is prohibited.

e Do not leave the machine unattended, especially when children are not around. DO NOT
LEAVE the workplace!

For a different or additional use and resulting property damage or injury takes
HOLZMANN-MASCHINEN no responsibility or warranty.
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11.4 General Safety

To avoid malfunctions, damage and physical injury MUST be observed:
o Safety must be observed and regularly inspected for completeness!

¢ Warning signs and / or labels on the machine which have been removed must be
replaced immediately!

A  Apaneer

Unauthorized modifications and tampering with the machine immediately invalidate all
warranty and damage claims.

Work area and keep soil around the machine clean and free of oil, grease and residues

of material!
A Operation of the machine only when sufficient light, at dusk, you should no longer

work.

With fatigue, lack of concentration or under the influence of drugs, alcohol or drugs is
prohibited to work with the machine!

When working on the machine is suitable protective equipment

(Safety glasses, hearing protection, safety shoes and work clothing) to
wear!

Before servicing or adjustment the machine must be disconnected from the
power supply! Turn off the main switch before disconnecting the power
supply (OFF).

Use the power cord never for transportation or manipulation of the machine!

The machine may only be operated by trained waiting personnel.

Unauthorized persons, especially children, and not trained persons must be kept away
from the running machine!

DURING OPERATION INDENT HANDS LOOK!
With the conveyor belt retracted workpieces release time in order not to come into
contact with the sanding belt. This may cause injury to hands.

@

NOT IN THE OPERATION OF THE GRINDING BELT ACCESS!

Pay attention to the rotating abrasive tape and the workpiece during operation.

RISK OF ELECTRIC SHOCK WHEN TOUCHING LIVE PARTS!

Be careful not to come into contact with electrical wires and connections.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Check and follow the instructions! Non-compliance may result in serious injury or
death! HOLZMANN engines can not be held liable for accidents if the safety
instructions are not followed!

> &

11.4.1 Safety instructions

NOTICE

Emergency procedure

A first aid kitin accordance with DIN13164shouldalwaysbe readily availablefor
apossible accident. Initiatetheviolationin accordance with thenecessaryfirst
aidmeasures. Whenrequesting support,provide the following details:

1. Place of accident 2. Type of accident

+ &

3. Number of injured people 4. Injury type(s)

11.5 Residual risks

Even if they meet all the safety rules and if used properly, the following residual risks are noted:

e Risk of injury to the hands / fingers during operation.
e Danger from inhalation of toxic wood dust in chemically treated workpieces.

These risks can be minimized if all safety regulations are applied, the machine is properly
maintained and serviced the machine as intended and is operated by properly trained personnel.
Despite all safety devices and remains their healthy common sense and your corresponding
technical suitability / training to operate a machine such as the lathe KAM 215EPS of the most
important safety factor!

12 ASSEMBLY

12.1 Delivery
content

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after
initial machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please
understand that later claims cannot be accepted anymore.
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12.2.1 Workplace requirements

12.2 Preparatory
activities

Select a suitable place for the machine.
Observe the safety requirements of Chapter 11 the dimensions of the machine in section 3.2.

The place chosen must guarantee and the possibility to be connected to a suction system a
suitable connection to the electrical grid.

Make sure that the soil can bear the weight of the machine. The machine must be leveled
horizontally at all bases simultaneously.

You must also secure around a distance of at least 0.8 m around the machine. Upstream and
downstream of the machine must be provided the necessary distance for the supply of long
workpieces.

12.3 Transport /
Unloading the machine

For transport of the machine is best suited to a forklift with sufficient carrying capacity.

Lift the machine carefully with the help of the truck and place it on the floor.

Check if the belt on the body of the machine is well secured.

The lifting and transportation of the machine may only be carried out by qualified
personnel are carried out with appropriate equipment.

Note that the selected hoisting equipment (crane, forklift, sling etc.) are in good
condition.

Also make sure that the location the weight of the machine can withstand,
especially when you install the machine above the ground floor.

For maneuvering of the machine in the packaging is also a pallet trucks can be used.

12.3.1 Preperation of the surface

Eliminate the preservative, which is applied for corrosion protection of the parts without
painting. This can be done with the usual solvents. Here no nitro solvent or similar means, and
in no case use water.

NOTE

The use of paint thinners, gasoline, corrosive chemicals or abrasive cleaners will result in
damage to the surface!

Therefore:
When cleaning, use only mild detergent
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12.4 Power supply

ATTENTION
A When working with non-grounded machines:

Severe injury or even death may arise though electrocution!
Therefore: The machine must be operated at a grounded power socket

The connection of the machine to the electric power supply and the following checks have to be
carried out by a respectively trained electrician only.

1.

()

The electronic connection of the machine is designated for operation with a grounded power
socket!

2. The connector plug may not be manipulated.
3.
4. If the connector plug doesn't fit or if it is defect, only qualified electricians may modify or re-

Themainssupplymust be securedwith16A:

new it!

. The grounding wire should be held in green-yellow.
. A damaged cable has to be exchanged immediately!

. Check, whether the feeding voltage and the Hz comply to the required values of the machine.

A deviation of feeding voltage of £5% is allowed (e.g.: a machine with working voltage of
380V can work within a voltage bandwidth of 370 till 400V.

. Make surethata possibleextension cordisin good condition andsuitableforthe transmission of

power. Anundersizedcordreducesthe transmission of powerandheats up.

. A damagedcable must bereplaced immediately

NOTICE

Operation is only allowed with safety switch against stray current A
(RCD max. stray current of 30mA)

NOTICE
Use only permitted extension cable with cross-section the one in A

the following table declared.

<27 m 1,5 mm?
220 V-240 V <44 m 2,5 mm?
50 Hz <70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?
Plug 400V: 5-wire: 4-wire:
with without

N-conductor N-conductor
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12.4.1 Compressed air connection

The compressed air unit to the compressed air conneciton port.

The pressure setting should be adjusted to about 6 bar.

pressure reducer pressure gauge

compressed air connection

water seperator

oiler

13 OPERATION

Operate the machine only in perfect condition. Before each use, a visual inspection of the
machine must be carried out. Safety devices, electrical cables and controls must be inspected
carefully. Check screw connections for damage and tightness.

13.1 operating
instructions

Perform all refitting only separation from the mains by!

13.2 operation

13.2.1 filling granulat

Open the lid of the pellet container (2) and pour the granules. Then close the granulate container.

13.2.2 Insert edge band in edge band feed

Rest the edge tape on the edges of strip support (12) and carried out by the edge band feed
(14).

13.2.3 switch on the machine

The edge banding machine is turned on with the main switch on the control panel.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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13.2.4 Setting the temperature

XMTA1000

0.
111 1) 1C

—g =g ‘amm'g Temperature display
= =] [=
@ @ IEI Temperature setting
=]

Output

Alarm indicator

indicator

The temperature is adjusted using the buttons on the temperature setting.

When lighting up the green indicator light, the set temperature is reached.
When lighting up the red indicator light of the heating process is not yet completed.

After the heating process, the machine can be used.

13.2.5 Height adjustment edge band

e The edge bandwidth is set with the knurled screw on the pressure
roller.

e The edge band holders should be adjusted at the feed point with 2mm
distance.

knurled screw to
adjust the bandwidth

13.2.6 Setting the amount of glue

The amount of glue can be adjusted for the workpiece with the knob (9)
and the edge band with the adjusting knob (10).
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13.2.7 adjust feed

The feed speed can be infinitely adjusted with the regulator.
The set speed is displayed on the digital display.

Regulator feed adjustment

13.2.8 Banding edge band

ATTENTION: The set temperature should be reached before gluing!
e Set the switch "FUNCTION SWITCH" switch to "STRAIGHT LINE ".
e The workpiece to create the right of the limit switch to the guide rail.

e The workpiece to the left side and upon actuation of the limit switch, the glued-edge band is
automatically guided to the workpiece.

¢ Now try this on the workpiece evenly to push a short overhang of the edge band to the edge
band to the left.

e Press it evenly the workpiece to the rubber rollers.
e Upon reaching the end of the workpiece, the edge band is automatically disconnected.

13.2.9 Banding tape edges to round or shaped workpiece

e The unit with the 3 rubber rollers unscrew.
e Set the switch "FUNCTION SWITCH" switch to "CURVE".
e Set the edge length of tape at "CURVE METER".

The length is calculated as follows: diameter x 3,14 +1. That would be at a @ of 50cm the
value 157 +1 = 158 arise. Add for larger @ +2 or more.

e The foot pedal is now the advancing of the edge band is started.
e Press the round workpiece with the edge tape on the tape guide roller.
¢ When reached edge tape length, the tape is automatically cut off.
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14 MAINTENANCE

A ATTENTION

During cleaning and maintenance with connected machine:

Property damage and serious injury from inadvertent switching on the
machine!

Therefore:

Switch the machine off and disconnect it from the power supply before any maintenance
works or cleaning is carried out

The machine requires little maintenance and contains little parts that must undergo the operator
of a service.

Faults or defects that may affect the safety of the machine must be rectified immediately.

e The full and regular cleaning of the machine ensures a long life and is a safety requirement.
Use only mild cleaning-supply medium, that means: no gasoline, kerosene, soda etc ...

e Check regularly that the warning and safety of the machine present and properly legible
condition.

e When storing the machine must not be stored in a humid place and needs to be protected from
the influence of weather conditions.

e Check at least weekly all screws are tight.

e The elimination of defects done your dealer
¢ Repair work may be carried out by qualified personnel

14.1 Cleaning

NOTE

The use of solvents, harsh chemicals or abrasive cleaners leads to damage to the
machine!

Therfore: When cleaning water and mild detergent if necessary use.

Bare surfaces of the machine against corrosion impregnate ( with anti-rust WD40 )
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14.2

Disposal

Do not dispose of the machine in residual waste. Contact your local authorities for information
regarding the available disposal options. When you buy at your local dealer for a replacement

unit, the latter is obliged to exchange your old

15 TROUBLE SHOOTING

Disconnect the machine from the power supply prior to any checks performed
é at the machine itself !

Machine does not start e triggered overheat
protection

e switch is broken

Allow to cool heating

check overheating
protection switch

repair the faulty switch

Glue transferred to rolls e too much glue set

reduce glue addition

Edge band is not perfectly |« itis added not enough glue
glued

increase glue addition
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16 ELEKTRICKE SCHEMA / ELECTRIC DIAGRAM
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17 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

17.1 Objednavka nahradnich dili / spare parts order
Pouzitim originalnich dild od spole¢nosti Holzmann pouZivate dily, které spolu dokonale sedi a

jejich montaz je Casové méné narocna. Originalni nahradni dily jsou zarukou delsSi Zivotnosti
stroje.

POKYN

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vyméné komponent/dilG pouZivejte pouze originalni nadhradni dily.

PFi objednavani dilG pouZijte servisni formulaF, ktery najdete na konci tohoto nédvodu na obsluhu.
Vzdy uvadéjte typ stroje, Cislo nahradniho dilu a jeho nazev. Aby se predesSlo neshodam,
doporuéujeme spoleéné s objedndvkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dilG, na kterém
Vami pozadované dily oznacite.

Adresu pro objednani dilG naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

With original Holzmann spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the
installation time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last
chapter of this manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and
parthame. We recommend to copy the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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18 CE-PROHLASENI O SHODE / CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY

Prodejce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN® GmbH
A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43 7289 71562-0; Fax.: +43 7289 71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

OLEPOVACKA HRAN / EGDE BANDING MACHINE
Typ / model

KAM 535
Smérnice EU / EC-directives

» 2006/42/EG

= 2006/95/EG
Pouzité normy / applicable Standards

= EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 1218-4:2004+A1:2005+A2:2009
= EN ISO 4414:2010

Zodpovédna osoba: Gerhard Brunner, Technische Dokumentation, Marktplatz 4, 4170 Haslach

Timto prohlasujeme, ze vysSe zminény stroj odpovida uvedenym evropskym normam. Toto prohlaseni ztraci
svou platnost, pokud by doslo ke zménam stroje, které nami nebyly pisemné odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of
the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by
us in advance renders this document null and void.

MAN N HOLZMANN MASCHINEN

A vktplatz 4.4}%9
17 ener 5!»{‘«
Gt Eparki 8,470 Sc ussl

.holzmann-maschinen.at

Technickd dokumentacen

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4

Haslach, 16.09.2015

Misto / Datum place/date Klaus Schorgenhuber

Jednatel / Director
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19 ZARUKA

(Stav k 26.07.2016)

Zaruéni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)
stejné jako prava vyplyvaijici z legislativy prislu$né zemé z{stavaji timto prohladenim nedotéeny.

Pro tento stroj plati nasledujici zaruéni podminky:

A) Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni vedkerych vad stroje, za predpokladu splnéni podminek dle bodl (B-G),
které omezuji spréavnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou.

B) Zaruéni doba je 12 mésicl, u komeréniho pouziti 6 mésicd od dodani zboZi prvnimu kupujicimu. K reklamaci
predlozte originalni doklad o dodani zbozi a kupni doklad v pfipadé vlastniho odbéru zbozi.

Q) Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spolecnosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek poftidili
a predlozte nasledujici doklady:

e Kupni (prodejni) doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
e Vyplnény Servisni formulaf s hldsenim vady
Pfi pozadavku na dodéni ndhradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilé s vyznacenim potiebného dilu.

D) Prib&h reseni reklamace a misto plnéni urcuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejsich vad si vyhrazujeme pravo
na odborné posouzeni na adrese sidla firmy ¢&. 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné
uvedeno jinak, plati, ze mistem pro vytizeni reklamace je sidlo spolecnosti
HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707 Haslach, Osterreich.
Tato zaruka vyrobce nekryje pfipadné naklady na pfepravu  zbozi do sidla  firmy.

E) Vyluky ze zaruky:

Na dily, které vykazuji znamky opotfebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotiebeni.

Pfi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pfipojeni k elektrické
siti.

PFi nedodrzeni pokynl pro obsluhu stroje, nevhodném pouZiti, nestandardnich podminkach prostiedi, nevhodnych
podminkach pro provoz, nedostate¢né udrzbé a péci o stroj atd.

PFi pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dild a pFisluSenstvi nebo pfi dodatec¢nych Gpravéach, které nejsou
schvaleny spole¢nosti HOZMANN.

U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouziti stroje pro
dané ucely.

Pfi prekroceni zatéZe stroje. Zejména pfi vadach zplsobenych pretizenim stroje z divodu jeho vytiZzeni pro
komercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.

F) V ramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec plnéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.

G) Tyto zaruéni podminky pFijimé kupujici ze svobodné viile. Tato zaruka vylu¢uje pripadné prodlouzeni zarucni
doby, a to i na nahradni dily.

SERVIS

Po uplynuti zaruc¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam

samoziejmé i nadale servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s udaji dle bodu C) na nas zékaznicky servis nebo ndm poslete vyplnény pfilozeny servisni formular,

Mail: info@holzmann-maschinen.at
FAX: +43 7289 71562 0
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20 GUARANTEE TERMS
(applicable from 16.09.2015)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/product, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original
delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following
information:

>> Original Sales receipt and/or delivery receipt

>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear and
unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNS sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site service,
the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sending to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately after
receipt and initial check of the product.

Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient power
supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or insufficient
servicing or maintenance.

Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the product.

Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value of the
tool.

Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not designed
and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or via Fax to: +43 7289 71562 4
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21 SLEDOVANI VYROBKU

Nase vyrobky sledujeme i po dodani k
zakaznikim.

Pro jejich dalsi zlepseni radi vyuzijeme vase
zkusenosti z provozu tohoto stroje.

Naméty na zlepSeni

Problémy, které pfi provozu vznikly
Vadna funkce, ktera nastala pfi urcitych
podminkach

Zkusenosti, které mohou byt dilezité pro
ostatni uzivatele

Prosime vas o zaznamenani vyse uvedenych
skutecnosti a jejich zaslani na nasi adresu
postou, faxem ¢i emailem:

Moje postiehy / My experiences:

PRODUCT EXPERIENCE FORM

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product
development and product choice. Please let us
know about your:

- Impressions and
improvement.

- experiences that may be useful for other
users and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

suggestions for

We would like to ask you to note down your
experiences and observations and send them to
us via FAX, E-Mail or by post:

Jméno / name:
Produkt / product:

Datum zakoupeni / purchase date:

Prodejce / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Diky za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKTADRESSE / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0
Fax: +43 7289 71562 4

E mail: info@holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFOR

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis 4
Poptavka na nahradni dil /
O Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Jméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer

*PSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cCislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 PotiFebné nahradni dily/ benétigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi€inilo,? Jaka byla vase ¢innost pied vyskytem zavady?

Pii zavadé na elektrické €asti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vase sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen 1st?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPI VYKRESU NAHRADNICH DILU §
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLI TO VYRIZENT VAS ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DILU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACI!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




